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lt>4 K A P 13. Szám.

AZ INKA MADARA.
I*31h>esz:élós, számos képpel. —

Irta Fenn György.
Folytatás.)

I xRKA-BAKKa álmokkal töltöttem utolsó 
éjszakámat a hajón. Hol a végtelen 

tengeren ringatóztam kis csónakunkban és 
CS<,(1'' módon diadalmaskodtam óriási czet- 
halakon, c/ájiákon; majd meg erdős tájakon 
bolyongtam, ahol egész tálkák ban röpköd­
ök gyönyörű madarak, különösen sok kvi- 

1 z o. az Inka madara, melvert \ ilmos bácsi­
val a terhes és veszedelmes búvárkodó útra 
indultunk. Seregestül röpködtek a fejem 
böriil. bámultam aranyos-zöld tollúkat, 
rofnvi hosszúra kinyújtott farkukat, skar­
lát-vörös mellűket — éppenségesen aminők- 
nek nagybátyáim sokszor leírta s képekben 
is bemutatta nekem. Akár egy tuczatot is 
lelőhettem volna, de roppant kínomra nem 
o.i iltam a puskámat . . . kétségbe voltam 
e>ve. hogy \ ilmos bácsi mit fog majd mon­
dom. ha elhalasztóm a jó alkalmat ... És 

bátyám csakugyan megszólalt, miköz­
ben erősen megrázott: ;

Talpra, álmos táska, talpra! A nap 
líiMi Ft g fölkelt, sok it dolog!

Fölriadtam s gyorsan öltözködtem. Mikor 
födélzetre értem, egy csapat matróz már 
fában foglalatoskodott a csónakunk körül.

X asta5 köteleket kötöztek rá, majd meg 
tz emelő darukra, majd lassan fölemelték 
a csónakot, kitolták a hajó oldalán túl. ! 
aztán szépen lassan lebocsátották a vízre' ! 
hkkor a köteleket eloldották, csupán a j 
csónak orrához erősített hosszú, vastag 
kot.d tartotta fogva lenge kis jármüvünket, 
méh pompásan úszott a nagy hajó mellett.

\ ilmos bácsi és Illés mester, a hajó-ács, 
leszálltak a csónakba, én pedig fönn marad­

tam. hogy őrködjem, amint a matrózok a 
ládáinkat, hordóinkat és más sokféle pod- 
gyászunkat leeresztgették. Illés mester ott 
lenn először is a kis árboczot illesztette jó] 
bele a csónakba, aztán segített nagybátyám­
nak a ládák, csomagok elrendezésében.

Rudi fiam. sok van-e még odafönn ? 
kiáltott föl a bácsi.

Már csak az ivó-vizes hordó meg a 
puskák, revolverek és a töltényes láda.

No. akkor elférünk, ámbár kissé szo- 
rosan. ugy-e. Illés mester"?

Van itt még hely bőven, felelt a hajó­
ács. Azután meg ezeket a ládákat, ha már 
kifogyott belőlük az elemózsia, ki is lehet 
dobni.

— (dió. Illés mester! Akkor lesz még 
csak igazán szükségem rajok. Sok hely köll 
a madaraknak, melyeket zsákmánvul ejteni 
szándékozunk. De az is bizonyos, hogy mi 
nem fogjuk a ládákat oly jól elhelyezni 
tudni, mint most ön, Illés mester. Köszö­
nöm a fáradságát.

feleié hajó-ácsSzívesen tettem,
■ majdnem mogorván.

Ugyan-ékkor én ott fönn a fedélzeten 
halk sóhajtást hallottam egészen közelről. 
Gyorsan megfordultam, hát a Dani lmjós- 
inas állt mellettem, félkezével most is az 

i arczát takargatva.
- No, Dani, még most is dagadt az 

orczád ?
- Vég egy kicsit dagadt, urfi, feleli' 

szomorúan.
Mutasd no!

Lebocsátotta a kezét, mutatta az arczát. 
Liz az nem egy kicsit, hanem nagyon 

: dagadt volt.
És fáj is meg folyvást, ugy-e ? Ó, ez 

valóban szégyenletes!
/
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A kezemet épp a zsebemben tartottam 
s az jutott eszembe, hogy üres szóbeli 
sajnálkozásnál talán jobban megvigasztalja 
a szegény hűt egy csengő pénzdarab. Elő­
vettem llát egy ezüst pénzt és neki adtam.

Fogd, Dani! Egy-két óra múlva 
elhagyom ezt a hajót, alkalmasint soha 
sem is látlak többé. Hát kívánom, hogy 
jobbra forduljon a sorsod.

A hu szemében oly öröm villant fel. 
hogy piszkos dagdt képe szinte megszépült. 
Aztán oda nyomta dagadt orezájára a 
pénzdarabot.

No, attól nem igen lohad le, mon­
dám mosolyogva.

1 >e igen. nagyon jót tett... nem csak 
ez a pénz. hanem amit az urfi mondott.

Az arcza sajátságossal! el tin torodott, 
mint ha sírva akarna fakadni. Ivönvcsepp 
lopózott a szemébe, de hirtelen letörölte.

— Áldja meg az Isten, urfi! szólt 
halkan.

Aztán gyorsan odább ment.
Mialatt készülődtünk, messze elől, jobbra, 

mint ha sűrű köd-felhő szállt volna le a 
tengerre. A homályos körkép azonban 
mind inkább alakot öltött, végre tisztán 
láthattuk, hogy szárazföld emelkedik ott 
ki a tengerből. A nap körülbelül delelőjén 
állt. mikor a hajó kapitánya megáll it tat.-í 
a gépet. A hajó megállt, a mi csónakun­
kat pedig, mely eddig hosszú kötélre, 
eresztve úszott a hajó után. most egészen 
közeire húzták a hajó mellé. X ilmos bácsi 
meg én a fedélzetről néztük.

No's. itt az utolsó perez, hogy még 
egyszer meggondolja a dolgot, szólt hoz­
zánk lépve a kapitány.

— Meggondoltam már régen, felelt 
nagybátyám nyugodtan.

L A P 195

Tehát csakugyan megmarad a szán­
déka mellett ?

Természetesen.
— Akkor hát szálljanak he a csónak­

jukba és induljanak!
Azt hittem, a hajó még néhány 

mértföldnyivel közelebbre visz a száraz- 
földhöz, jegyzé meg a bácsi.

Azt nagyon rosszul hitte, viszonzá 
a kapitány nyersen. Először is, nem térhe­
tek le annyira az utamról. Aztán meg ha 
önnek kedve telik benne, hogy a nyakát 
szegje, hát az az ön dolga; de én felelős 
vagyok a hajómon levő emberek életéért 
és a sok drága portékáért, már pedig ezt 
mind koczkáztatnám. ha közelebb mennék 
a parthoz. A tenger itt tele vau viz alatti 
sziklával, egészen közel a partnál pedig 
olyan erős a hullámverés, hogy oda csapná 
a hajót, elpusztulnánk mindnyájan. Hát ezt 
a mulatságot már csak átengedem önöknek.

Lesz rá gondom, hogy elkerüljem, 
szólt Vilmos bácsi teljes nyugalommal. 
Ha nem tanácsos a hajóval közelebb 
mennie.akkor hát Isten nevében, induljunk!

Még meggondolhatja . . .
— Hagyja el, kapitány ur! Rudi fiam. 

köszönj el mindenkitől. Isten önnel, kapi­
tány ur! Jó szerencsét a további útjához!

Engemet és az én hajómat nem köll 
félteni. Hanem önökre ráfér a jó szerencse. 
Makacs ember . . . No, ha már nincs 
máskép, hát kívánom, hogy czélját érje, 
aztán ép-kézláb kerüljenek haza.

Nehány percczel később lenn voltunk 
csónakunkban, eloldottuk a hosszú kötelet, 
szabadon lebegtünk a nagy tengeren. A hajó 
egész legénysége éljenzett és integetett 
felénk, mi is élénken köszongettünk vissza. 
(Lásd a képet a 197. lapon.) A hajó meg-
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1 hiinit. a távolság köztünk gyorsan nőtt. 
Végre már csak ketten nézegettek róla 
utánunk. Messziről is rajok ismertem : Illés 
mesterre, a ha jó-ácsra és Dani hajós-inasra. 
I án hogy ők ketten sajnálták leginkább 

a távozásunkat.
Dologra, fiam! szólt nagybátyám, 

bogii az evezőt... messze a part! És a 
kapitánynak igaza lehet abban, hogy ha 
közel jutunk is, nem köthetünk ki akár 
hol: keresnünk kell olyan helyet, ahol
nem meredek a part és nincs erős hullám- 
verés.

hstig majd csak oda jutunk és tahi- 
inuk jó kikötő helyet.

< Ikvetlenül. Kivált hogy a szél nagyon 
kedvez, ki is feszíthetjük a vitorlát.

Ezt nyomban megtettük. A szél erősen 
bele fogózott a vitorlába s gyorsan hajtotta 
előre csónakunkat, úgy hogy evezéssel alig 
k< Heti fáradnunk. Vilmos bácsi koronként 
elővette a messzelátó üvegét és rizsgálgatta 
a távoli szárazföldet.

•Még nem látok tisztán . . . Azt hiszem, 
holmi apró szigetek vannak köztünk és a 
nagy szárazföld közt.

Nem nagy idő múltán csakugyan több 
sz,get közelébe értünk. Nem éppen apró szi- 
getek voltak> lombos fákkal borítva. Nagyon 
csábítóan hatottak reám.

Hit ha egyelőre valamelyik szigeten 
kötnénk ki ? mondám. Holnap tovább "evez­
hetnénk.

Hiba volna itt vesztegetnünk az időt 
'"gv holnap talán nagy fáradsággal jus 
'unk od.il,b. Most jóformán eveznünk sem 
kell. ugy-e? Visz a kedvező szél. Estére a 
szci alkalmasint megszűnik és meglehet 
hugy hol”»? ellenkező irányból Kg fújni. 
Akkor nagyon vesződséges volna szél eile-

neben pusztán evezéssel jutni a nagy száraz­
földig. Messze van ám még.

bgaz biz az, kedves bácsi. Föll kell 
használnunk a jó szelet. Csak kitartson, 
amig szükségünk van rá.

— Azt hiszem, kitart. Ilyen gyorsan 
haladva, még az est leszállta előtt oda 
érünk.

— Csak meredek sziklás part ne álljon 
elénk!

— Az jár eszedben, amivel a kapitány 
ijesztgetett? szólt Vilmos bácsi nyugodt 
mosolygással. Ne félj semmit! A ‘magas 
sziklás part messzire meglátszik, tehát egy­
szerűen segítünk a bajon: másfelé irá­
nyozzuk a csónakunkat. Nem mindenütt 
meredek és hozzá-férlietetlen a part. Sőt 
remélem, hogy csónakunkkal egészen be­
juthatunk a szárazföldre.

— Hogyan?
Majd meglátod. Még nem bizonyos, 

hát nem biztatlak.
A szigeteket már elhagytuk, a nagy i 

szárazföld most már tisztán volt látható. 
-Nagybátyám a messzelátóval ismét sokáig 
vizsgálgatta a partot. Mikor letette az üve­
get. elégedetten szólt:

— Kapitány barátunk alkalmasint soha 
sem hajózott itt egészen közel a partok­
nak ügy lesz. amint mondtam. Nem is a 
tengerparton kötünk ki, hanem benn a 
szárazföldön.

Hogy érti ezt. kedves bácsi ?
7 Nézd magad, mindjárt megérted.
Kezembe adta a messzelátót és megmu­

tatta. merre irányítsam. Gyönyörű tájék 
tárult szemem elé. A tengerpart helyenként 
sziklás is volt ugyan, de odább nagy dara­
ion homokos lejtőbe nyúlt eh ismét odább 

(Folytatása a 198. lapon.)

__________ _____ _______________________ J
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198 Kis Lap

(Folytatás a 196. laphoz.)
'-agy erdőség kezdődött mindjárt a viz 
szélén. I h’iási fák váltakoztak sárii cserjé­
vel. a zöld lombozat sokféle változatában. 
A sótctlő erdőségbe pedig ezüstösen csil­
logó szalag nyúlt be.

Az ... az talán folyó? kérdem kétel­
kedve.

-Xz. Nem éppen nagy folyam, de 
- ggé nagy, hogy fölevezhessünk rajta.

I sonakunk orrát egyenest a folyó tor­
kolatának irányoztuk. Amint a nap nyu­
govóra hajlott, a szél is gyöngült ugyan, 
de nagybátyám jól számított: az est még 
nem szállt le. mikor elértük a folyó tor­
kolatát. Itt már csak evezéssel juthattunk 
-d'-re. Mielőtt hozzá-fogtunk, még egy 
búcsúzó pillantást vetettünk a sik tengerre, 
melyen oly szerencsésen végig siklottunk. 
A messzelátóval, nagy távolságban ugyan, 
'le még jól ráismerhettünk a hajóra, melyet 
nehány órával ezelőtt hagytunk el.

A kapitány ur alkalmasint boszan- 
kodna, ha tudná, milyen kényelmesen 
' lünk partra, mondám vidáman.

Még pedig éppen nekünk való helyre, 
j--\Z' meg X ilmos bácsi. Sehol semmi 
"vonm. hogy ember járjon ezen a tájékon.

— Hát az miért jó, Vilmos bácsi? Talán 
mégis csak jobb volna, ha ember-lakta 
tájékra jutnánk.
.7 1 lehogy, dehogy, kedves fiam. Csak 

k-ttéle emberekkel találkoznánk. Vagy benn­
szülött indiánusokkal... no. erre is készen 
kell ugyan lennünk, de jobb. ha nem lesz 
szerencsénk hozzájuk. Vagy pedig találkoz­
hatunk magunk-fajta emberekkel, de ezek 
puszta seta kedvéért nem igen őgyelegnének 
itt, hanem csak ha telepitvényeik vannak 
e tájon : czukornád- vagy kávé-ültetvénveik.

Hs az miért nem volna jó nekünk?
" Met ahol az emberi szorgalom mű­

ködik. ott zaj van. járás-kelés; házak, gyá­
rak kéménye füstöl, az ilyen helyről pedig 

j elmenekül az erdei vad. kivált a félénk 
í madár, mely a zavartalan csöndet szereti.
I Kém jutnánk zsákmányhoz.

— Persze! Most már értem. Olyan tája­
kon kell járnunk, ahol magunk vagyunk 
az erdő vadjaival.

I-. közben már jó darabon eveztünk föl 
kanyargós folyón. A tengert nem lát­

tuk. A nap már-már lenyugodott.
- Ideje, hogy partra szálljunk, szólt 

nagjbátxám. A mai napra elég. hogy sze­
rencsésen ide jutottunk.

A parthoz eveztünk, csónakunkat erősen 
megkötöttük egy fához és kiszálltunk. Szinte 
ujjongani szerettem volna, mikor az idegen 
világrész ez ismeretlen pontján, ősi vadon 
közepeit szárazföldre léptem. Nagybátyám 
is láthatólag meg volt elégedve.

Ez csak az első lépés ugyan és most 
következik igazi kutató vándorlásunk: de 
remélem, a többi 'is épp ilyen jól fog sike­
rülni. Most. fiam. rakj tüzet, hogy vacsorát 
főzhessünk. Én azalatt fölállítom a sátrat.

Kiszedtük a csónakból a szükséges hol­
mit s mialatt én száraz galyból tüzet rak­
tam. X ilmos bácsi gyorsan fölállította a 
kis sátrat. Az elemózsiás ládából bőven 
került jóféle sütni-főzni való s mire bees­
teledett. pompás étvággyal falatoztunk a 
lobogó tiiz fényénél.

Egyszerre azonban sajátságos rikoltás 
hangzott a sötét erdőbül, nyomban rá pedig 
olyan siketitő ordítás, üvöltés, bőgés, dobo- 
las. sipitás, hogy ijedten ugrottam fel.

(Folytatása következik.)

13. Szám.
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TESTY E B E K.
(Képpel íi czimlapon.)

Két-egy testvér: barna, szőke:
Az Mariska, ez Jenőké.
Amaz enyhe, szelíd, édes.
Ez meg pajkos, vad-negédes.
Igaz: különböznek sokban — 
Játékaik- s gusztusokban.

Mégis megegyeznek egyben 
A gyermeki szeretetlen.

Sőt tán — szinte hihetetlen 
Legkevésbé éppen ebben.

Versengenek hévvel abban :
Melyikük szereti jobban 
Azt a tür'ő édes anyát.
Meg azt a hu édes apát.

Találós kérdések.

Kicsiny tolvaj állat; de ha elveszed éke­
zetét. hires magyar város lesz belőle. Mi 
a neve ?

*

Ötven szeme is van. még sem lát. 
Hogy hívják?

*

Bele esik a vízbe és nem vizesebb tőle. 
Mi az?

A megfejtük névsorából elsőnek kisorsolt kapja 
jutalom-nyereményül a következő miivet:

„A mesztiz“
Elbeszélések Észak- és Dä-Amerikából. Az ifjú­

ság számára irta Pajeken J. Friayes; négy 
szin-nyomatu képpel, díszes kötésben.

A'

BABA-ELEFÁNT.
(Képpel a 200. lapon.)

1 agyon messze van tőlünk az elefánt 
J hazája, mégis nagyon sokan láttak 

már nálunk is elefántot. Állat-kertben, 
czirkuszbau, menazseriában gyakran muto­
gatják ezt a hatalmas, de szelíd, okos állat- 
óriást.

Nálunk azonban mindenki csak mint óriást 
látja: szinte el sem tudjuk képzelni, milyen 
az egészen fiatal, kicsi elefánt. Európában 
ilyet látni nagy ritkaság, mert az itt vándor­
út on járó elefántok nem szaporodnak. 
Nagy ritkán állat-kertekben mégis akad 
egy-egy baba-elefánt s ennek aztán nagyon 
örülnek, ápolják is gondosan. De bizony 
kicsinek még az egészen fiatal elefánt sem 
kicsi: alig pár hetes korában már akkora, 
mint egy bivaly. Mindjárt nagyon ragasz­
kodik ápolóihoz és a kezükből szedegeti 
az eleségét.

Még a felnőtt állapotában elfogott ele­
fánt is hamar megszelídül; hát persze az 
olyan még inkább, amelyet kicsi korától 
fogva tanitgatnak. A termetes elefánt-baba 
aztán szép lassacskán növekszik és gyara­
podik. igazán lassacskán, mert liusz-lm- 
szonöt éves korában még csak siheder számba 
megy s még tovább nő. úgy hogy csak 
körül-belől harminezöt éves korában van 
teljesen kifejlődve. No. de ha lassan jut el 
teljes fejlettségéhez, ott aztán megmarad 
sokáig, mert az elefánt a leghosszabb életű 
a négylábú állatok közt. elél százötven esz­
tendeig is.

Vad állapotban az öreg elefánt nagyon 
gondosan őrzi és oltalmazza a fiatalt. Ha 
csak legcsekélyebb gyanúja támad is. 
hogy veszedelem közeledik, rögtön megin­
dul a kicsinnyel biztos rejtekhelyre a 
sűrűségbe s ilyenkor mindig két-két öreg 
állat fog közre egy fiatalt; a leghatalma­
sabb agyaras him-elefánt pedig szükség 
esetén helyt áll a veszedelemmel szemben, 
elszántan harczol, hogy a többi a kicsi­
nyekkel elmenekülhessen.
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(Folytatás a 106. laphoz.) 
nagy erdőség kezdődött mindjárt a tíz 
szélén. • h'iási fák váltakoztak siirii cserjé­
vel. a zöld lombozat sokféle változatában. 
A sötetlő erdőségbe pedig ezüstösen csil­
logó szalag nyúlt be.

Az ... az talán folyó? kérdém kétel­
kedve.

Az. Nem éppen nagy folyam, de 
eléggé nagy. hogy fölevezhessünk rajta.

1 sónakunk orrát egyenest a folyó tor­
kolatának irányoztuk. Amint a nap nyu­
govóra hajlott, a szél is gyöngült ugyan, 
de nagybátyám jól számított: az est még 
nem szállt le. mikor elértük a folyó tor­
kolatát. Itt már csak evezéssel juthattunk 
•'lőre. Mielőtt hozzá-fogtunk. még egy 
búcsúzó pillantást vetettünk a sik tengerre, 
melyen oly szerencsésen végig siklottunk. 
A messzelátóval. nagy távolságban ugyan, 
«le még jód ráismerhettünk a hajóra, melyet 
nehány órával ezelőtt hagytunk el.

A kapitány ur alkalmasint buszan- 
kodna. ha tudná, milyen kényelmesen 
erünk partra, mondám vidáman.

•M«'g pedig éppen nekünk való helyre.
.)«g}zi meg X ilmos bácsi. Sehol semmi 
nyoma, hogy ember járjon ezen a tájékon.

Hát az miért jó. Vilmos bácsi? Talán 
loógis csak jobb volna, ha embe,-lakta 
tájékra jutnánk.
— Dehogy, dehogy, kedves fiam. Csak 

kést féle emberekkel találkoznánk. Vagy benn­
szülött indiánusokkal. . . no. erre is készen 
kell ugyan lennünk, de jobb. ha nem lesz 
szerencsénk hozzájuk. Vagy pedig találkoz­
hatunk magunk-fajta emberekkel, de ezek 
puszta seta kedvéért nem igen őgyelegnének 
itt, hanem csak ha telepit vényeik vannak 
€ ta-í°n : czuk"rnád- vagy kávé-ültetvényeik. |

Es az miért nem volna jó nekünk?
ÍMert ahol az emberi szorgalom mű­

ködik. ott zaj van, járás-kelés; házak, gyá- 
I ra,k kéményé füstöl, az ilyen helyről pedig 

elmenekül az erdei vad, kivált a félénk 
madár, mely a zavartalan csöndet szereti. 
Nem jutnánk zsákmányhoz.

Persze 1 Most már értem. Olyan tája­
kon kell járnunk, ahol magunk vagyunk 
az erdő vadjaival.

K közben már jó darabon eveztünk föl 
I kanyargós folyón. A tengert nem lát­

tuk. A nap már-már lenyugodott.
— Ideje, hogy partra szálljunk, szólt 

nagybátyám. A mai napra elég, hogy sze­
rencsésen ide jutottunk.

A parthoz eveztünk, csónakunkat erősen 
megkötöttük egy fához és kiszálltunk. Szinte 
ujjongani szerettem volna, mikor az idegen 
világrész ez ismeretlen pontján, ősi vadon 
közepeit szárazföldre léptem. Nagybátyám 
is láthatólag meg volt elégedve.

Hz csak az első lépés ugyan és most 
következik igazi kutató vándorlásunk: de 
remélem, a többi 'is épp ilyen jól fog sike- 
rülni. Most. fiam. rakj tüzet, hogy vacsorát 
főzhessünk. En azalatt fölállítom a sátrat.

Kiszedtük a csónakból a szükséges hol­
mit s mialatt én száraz galyból tüzet rak­
tam. \ ílmos bácsi gyorsan fölállította a 
kis sátrat. Az elemózsiás ládából bőven 
került jóféle sütni-főzni való s mire bees­
teledett. pompás étvággyal falatoztunk a 
lobogó tűz fényénél.

Egyszerre azonban sajátságos rikoltás 
hangzott a sötét erdőbül, nyomban rá pedig 
olyan siketitő orditás, üvöltés, bőgés, dobo- ! 
lás‘ siPitás> h°gy ijedten ugrottam fel.

(I olytatása következik.)
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TEST V ERE K.
(Képpel a czimlapon.)

Két-egy testvér: barna, szőke:
Az Mariska, ez Jenaki-.
Amaz enyhe, szelíd, édes.
Ez meg pajkos, vad-negédes.
Igaz: különböznek sokban — 
Játékaik- s gusztusokban.

Mégis megegyeznek egyben 
A gyermeki szeretetben.

Sőt tán — szinte hihetetlen 
Legkevésbé éppen ebben.

Versengenek hévvel abban:
Melyikük szereti jobban 
Azt a tűrő édes anyát.
Meg azt a hű édes apád.

Találós kérdések.

Kicsiny tolvaj állat : de ha elveszed éke­
zetét. hires magyar város lesz belőle. Mi 
a neve ?

*

Ötven szeme is vau. meg sem lát. 
Hogy hívják ?

*

Bele esik a vízbe és nem vizesebb tőle. 
Mi az?

A megfejtők névsoréiból elsőnek kisorsolt kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet :

„A mesztiz“
Elbeszélések Észak- és Dél-Amerikából. Az ifjú­

ság számára irta Pajeken ■/. Prif/ycs; négy 
szin-nyomatu képpi-l, díszes kiitcsben.

BABA-ELEFANT.
(Képpel a 200. lapon.)

V

\GY<in messze van tőlünk az elefánt 
hazája, mégis nagyon sokan láttak 

már nálunk is elefántot. Állat-kertben, 
czirkuszhan. menazseriában gyakran muto­
gatják ezt a hatalmas, de szelíd, okos állat­
óriást.

Nálunk azonban mindenki csak mint óriást 
látja; szinte el sem tudjuk képzelni, milyen 
az egészen fiatal, kicsi elefánt. Európában 
ilyet látni nagy ritkaság, mert az itt vándor­
útól! járó elefántok nem szaporodnak. 
Nagy ritkán állat-kertekben mégis akad 
egy-egy baba-elefánt s ennek aztán nagyon 
örülnek, ápolják is gondosan. Be bizony 
kicsinek még az egészen fiatal elefánt sem 
kicsi: alig pár hetes korában már akkora, 
mint egy bivaly. Mindjárt nagyon ragasz­
kodik ápolóihoz és a kezükből szedegeti 
az eleségét.

Még a felnőtt állapotában elfogott ele­
fánt is hamar megszelídül; hát persze az 
olyan még inkább, amelyet kicsi korától 
fogva tanitgatnak. A termetes elefánt-baba 
aztán szép lassacskán növekszik és gyara­
podik. Igazán lassacskán, mert busz-hu­
szonöt éves korában még csak siheder számba 
megy s még tovább nő, úgy hogy csak 
körül-belől harminczöt éves korában van 
teljesen kifejlődve. No. de ha lassan jut el 
teljes fejlettségéhez, ott aztán megmarad 
sokéiig, mert az elefánt a leghosszabb életű 
a négylábú állatok közt. elél százötven esz­
tendeig is.

Vad állapotban az öreg elefánt nagyon 
gondosan őrzi és oltalmazza a fiatalt. Ha 
csak legcsekélyebb gyanúja támad is. 
hogy veszedelem közeledik, rögtön megin­
dul a kicsinnyel biztos rejtekhelyre a 
sűrűségbe s ilyenkor mindig két-két öreg 
állat fog közre egy fiatalt; a leghatalma­
sabb agyaras hi m-elefánt pedig szükség 
esetén helyt áll a veszedelemmel szemben, 
elszántan harczol, hogy a többi a kicsi- 
nvekkel elmenekülhessen.

1. 4
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A kicsi elefánt már nagyon fiatalon 
pompásan tudja használni az orrmányát, e 
csodás Ügyességű testrészét, mely ‘ keze 
0,vanánt szolgál. Ezzel tömi szájába azO “"Vi vv/im OZi<lJ<l Ud cl/

enni valót, ezzel szívja fel a vizet; föl tud 
vele szedni apró pénz-darabot, de még tüt
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is. Viszont erős fát kitör vele. Ha legyek 
boszantják, gályát tör a fáról, orrmányába 
fogja es ezzel hessegeti el az alkalmatlan 
vendegeket. A kicsi légynek az óriás elefánt 
egyáltalán nagy ellensége; nem is hiába 
-Mert nagyon vastag és kemény ugyan az

Baba-elefánt.

ehdónt i;,:,. d,. tele van apró lyukacskák- 
" • nnczokkal s ilyen helveken a lé»v

Azgeíef -'Tkeriyen CSÍ!>egeti' 'szi>Ía a vérét
tele thüa T' mk szei'ét teheti,
tele szolja magat porral, homokkal, sárral-
a pedlg nzhez Jut, végig föcskendezi ma*át

Sajátságos, hogy a roppant testű elefár 
!Zet nen* eppen sokat iszik. Nagy hősé

bebornrZlk Ug}v‘ minden nafh (le mihely 
2 ¥■ -huVUS az “lő, három-nég

napig sem kivan vizet.
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— Perzsa mese. —
(Képekkel a iOő. és 20G. lapokon.)

mOL volt, liol nem volt: volt hajdaná­
ul ban reges-régen valamikor egy em­

ber. akinek Juszuf volt a neve. A falu 
szélén álló kicsi házikójában lakott; volt 
nehány juhocskája, nap-hosszat ezeket legel­
tette, de biz’ ebből nem igen élt volna 
meg. Ezért hát, mialatt a juhocskák békes- 
ségesen legelésztek, Juszuf a közeli tenger­
partra ballagott, ahol csónakja volt kikötve. 
Kievezett a tengerre, kivetette a hálóját 
és rendesen fogott annyi halat, hogy nem 
csak neki magának jutott ebédre való, 
hanem a szomszédoknak is adhatott, ezek 
meg cserébe egyebet adtak neki, amire épp 
szüksége volt.

Egy szép meleg napon Juszuf megint a 
tengeren halászgatott. Fogott is már elég 
halat és vissza akart térni a partra, midőn 
sajátságos jelenet vonta magára a ti gyei­
mét. Egy óriási keselyű-fajta madár, amilyet 
még soha sem látott, dühösen vijjogva röp­
ködött egészen közel a viz színe fölött, néha 
le is csapott hatalmas csőrével a vízbe, 
mint ha meg akarna ott kaparitani vala­
mit, e közben pedig gyorsan közeledett a 
duszuf csónakjához.

Mi lehet ott a vízben ? tűnődött 
Juszuf. Hiszen az ilyen fajta madár nem 
tud halat fogni.

Még alig hogy ezt gondolta, már látta, 
hogy akit a dühös keselyű üldöz, az sebe­
sen úszva közeledik a csónakhoz. Egy-két 
pillanat múlva már oda is ért. Az ember­
séges Juszuf bizony majd holtra ijedt, hogy

meglátta. Mert valami csodálatos szörnye­
teg volt az, ember formájú, mégis az egész 
testén hosszú szőrrel benőve, mint az erdők 
vadja. No, de veszedelmes nem lehetett, 
mert esdő hangon igy szólt:
.. — V édj meg ellenségemtől, jó ember! 

< )rökre hálás leszek !
Almélkodott Juszuf, hogy a rut szörnye­

teg igy megszólalt; ám jó szivü ember 
létére nem nézte, szép-e vagy rut, aki 
segítségére szorul. Nem is ért volna 
rá hosszas gondolkozásra, mert a dühös ke­
selyű is oda ért és már lecsapni készült a 
csónakba kapaszkodó szőrős szörnyetegre.

- Hess te, gonosz jószág! ki íltá Juszuf 
és feléje vágott az evezővel.

Az óriási keselyű kissé följebb röppent, 
de aztán még dühösebben csapott le. még 
pedig Juszufra, akinek a libegő csónakban 
most már saját magát köllött védenie. Meg­
ijedni azonban nem ijedt meg.

Olló barátocskám! Előbb velem akarsz 
végezni, hogy aztán hozzá férhess a zsák­
mányodhoz!-' No megállj! Kifogok én rajtad!

Gyorsan letette az evezőt és helyette a 
hálót kapta föl. Ezt ügyesen rávetette a 
dühös keselyűre és már-már meg is fogta, 
de a madárnak sikerült kiszabadulnia.

Nem baj, szólt Juszuf. Gyere csak 
vissza, másodszorra mégis megfoglak, aztán 
megfürösztelek, viz alá fojtalak. Gyere no!

A dühös keselyűnek azonban nem igen 
volt kedve a hideg fürdőre. Mérgesen vij- 
jongva keringett még egy kis ideig a csó-
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mik körül, aztán hirtelen magasra emel- 
Iv'dett es elröpült. Pár pillanat múlva már 
látni sem lehetet.

Eo, elmúlt a veszedelem, szólt az 
emberséges Juz^if a csónak mellett úszó 
alakhoz. Ha he akarsz kapaszkodni ide a 
csónakba, azt sem bánom; ámbátor, szó ami 
szó. nagyon furcsa szerzet vagv: nem 
tudom, nem gyülik-é meg veled a bajom?

Attól ne tarts, jóságos megmentőm! 
felelt amaz. mialatt a csónakba mászott. 
Megmentettél, hűséges szolgád leszek.

— Szegény ördög vagyok magam is. 
felkopik nálam az állad. De ha nincs hol 
lehajtani a fejedet, megosztom veled a 
hajlékomat. De hát ki vagv. mi vagv volta- 
képen? '

A szőrös ember busán rázta a fejét.
* vagyok és mi a nevem, megmon­

danom nem szabad. De ez ne aggasszon 
-ö 1 • s. 'lit alakom, szőr-köntösöm miatt 

st\ in"yí gonosz szörnyetegnek. Rám van 
merve hogy ilyen legyek... egvebet nem 
mondhatok.

A joszivü duszuf megcsóválta a fejét 
gondolt i< valamit, de csak annvit szólt:

•I'd vau no, nem fürkészem. Ha má­
im akarsz maradni, majd csak jut szá­

modra is egy kis harapni való.
Bámulták és nevettek a faluban, mikor 

•luszut az o furcsa vendégével haza érke­
ze t. Kérdezgették is váltig, miféle szer­
ző ez: Hat-e vagy ember? De duszuf nem 
sokat mondhatott. Amit tudott, azt elbe­
szélte. de ebből senki sem lett okosabb. 
Hanem azt persze mindenki gyanította, 
bog> itt valami különös titok lappang! 
Lassan-lassan azonban nem igen törődtek 
'■■le. A szőrös ember nagyon csöndes, 
miamii bekességes ember volt. szótlanul 
megtett mindent, amit akár duszuf, akár 
inas valaki kívánt tőle. Nagyon ügyes volt 
mindenben, bírni pedig annvit bírt, mint 
akui tíz legerősebb ember együtt véve 
Köszönetét, jutalmat nem fogadott el s 
ha dolga nem akadt, meghúzódott vala- 
"" ' z,|? ,an' ah°l aztán csöndesen bámult 
maga ele. oly szomorúan, oly bánatosan.

hogy aki csak látta, mindenkinek megesett 
rajta a szive. De hát hiába kérdezték, 
nem tudhatták meg tőle, kicsoda, micsoda, 
mi a baja.

Hanem egy napon aztán történt valami, 
amin még inkább csodálkoztak.

Az történt, hogy ellenség tört be az 
országba és kegyetlenül garázdálkodott 
rabolt, gyilkolt, pusztított. Egyik csapat 
épp a Juszufék faluja felé vonult. .Rettene­
tes hírek előzték meg. a szegénv nép 
menekülni szeretett volna, de hová? A ke­
gyetlen ellenség mindenütt rátalál. Még 
tanakodtak, mitevők legyenek, mikor elő­
állt a jámbor szőrös ember.

— Maradjatok itthon és ne féljetek 
semmitől, mondá. Ti jók vagytok hozzám, 
duszuf megmentett az ellenségemtől, hát 
en is megszabadítalak titeket a ti ellensé­
getektől.

Már ezen bizony inkább nevettek, ha 
még olyan nagy bajban voltak is. Nem 
hittek a biztatásban, menekültek is volna, 
csak hogy már későn: az ellenség egy csa-
pata mar megjelent a határban. Mindjárt 
benn lesz a faluban, fölperzseli, kifosztja.

De csak nem jött az ellenség közelebb 
s a szepegő emberek furcsa viadalt láttak 
a adu széléről. A jámbor szőrös ember, 
csupán egy hatalmas doronggal fegyverül, 
szembe szállt az ellenséggel és parancso­
lom! intett, hogy távozzék. Kaczagtak a 
szilaj liarczosok és neliányan előre ugrottak, 
hogy megragadják ezt a figura alakot; de 
meg is bánták, mert rettenetes dorongjával 
egy pillanat alatt leteritette őket. Ekkor 
lovasok rohantak rá. Leütötte a lovat is, a 
lovast is. maga pedig ügyet sem vetett a 
reá mert vágásokra, szúrásokra. Meghök- 

®nv® hátráltak ellenfelei és csak messzi- 
rol röjutették reá nyilaikat; (Lásd a képet 
a.,04;, laPon.) de a nyilak, mint gyönge 
nadszalak töredeztek össze rajta, nem ártot­
tak neki.

Ekkor aztán halálos rémület fogta el a 
vad harczosokat.

1 Ez.dsjn- sérthetetlen dsin (szellem.) 
Mindnyájunkat elpusztít! kiáltozák.
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És hanyatt-homlok elfutottak.
A rut szőrös ember lassan vissza balla­

gott a faluba. Itt az emberek hálálkodtak 
is neki. de félős aggodalommal is bámul­
tak reá.

Ki vagy te? Mi vagy te? O szólj, 
mert most már remegünk tőled! Láttuk, 
hogy száz nyíl fúródott beléd, karddal vag­
daltak, lándsával beléd döftek, mégis élsz. 
sebhely sincs rajtad!

— Bár ne élnék már! felelt a rut szőrös 
ember busán. De fegyver nem fog rajtam, 
meghalnom nem szabad, élnem kell tovább 
kínos életemet!

Erre előállt egy vénséges vén ember, 
aki talán már száz esztendős is volt. A leg­
öregebb ember volt messze környéken és 
olyan régi dolgokat tudott, melyekre más 
élő ember már nem emlékezhetett. Elő állt 
és igy szólt:

- Már én tudom, ki vagy! Mint gyer­
mek hallottam atyámtól Dsemil királyfi 
történetét, aki szép sziget-országával együtt 
a gonosz varázsló óriás hatalmába esett. 
Dsemil királyfi vagy! De hogy juthattál 
fogságodból ide ? -—

— Jaj nekem, hogy rám ismertél, ó öreg! 
Most már nem lehet közietek maradásom. 
El kell bujdosnom olyan helyre, ahol nem 
ismernek. Igen, én vagyok a szerencsétlen 
Dsemil, akit ellenségem furfangos varázs­
lattal megejtett és ebbe a szörny-alakba 
bujtatott. így szolgáltam őt mint alázatos 
rabszolgá ja, mig nem múltkor a palotát őrző 
keselyűk egyike unalmában elaludt az ajtó­
ban és megszöknöm sikerült.

— No's, igy hát már megszabadultál 
a hatalmából . . .

— Meg. De ó, mit ér az? Szörny-ala­
komtól meg nem válthat senki, semmi, 
csak a gonosz varázsló maga. vagy pedig 
az ő halála.

— Ej, hát mért nem szúrtad őt le, 
mikor ott voltál mellette?

— Nem lehetett, nem engedi a varázslat! 
Legyőzött és ha előtte állok, mint hű 
elmek köll meghunyászkodnom. Különben 
sem árthat neki senki, semmi, csak ha az
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ő saját bűvös kardjával sújtaná valaki. Azt 
pedig ki tudná elvenni oldaláról ?

— Hm! Hm! Baj, baj!
Elhallgattak a jó emberek. De aztán 

össze dugták a fejőket, tanakodtak s végre 
igy szólt az emberséges Juszuf:

— .lóért jóval kívánunk fizetni, szegény 
boldogtalan Dsemil! Vagyunk mi itt töb­
ben bátor férfiak, vállalkozunk ellenséged 
megsemmisítésére, ha magad is segitsz jó 
tanácssal, hogy miképen fogjunk hozzá?

— Megtenném, hogy ne tenném ? I )e ha 
nem sikerül, az én sorsom vár titeket is!

— Résen leszünk. Aki nem mer. nem 
nyer.

Hát bele egyezett a boldogtalan Dsemil. 
Megliányták-vetették a dolgot, aztán föl­
készülődtek az útra és másnap hajnalban 
egy jókora bárkán tengerre szálltak.

Sokáig hajóztak a tengeren. Napok 
után hetek is múltak, már az eleségöknek 
is fogytára jutottak. Végre egy nagy 
szigethez értek és kikötöttek.

Ez volt az én boldog királyságom, 
sóhajtá Dsemil.

No. az ugyan nem látszott meg rajta. 
Sivár puszta homok sivatag volt az egész, 
hellyel-közzel kopasz sziklák. Sehol fa. de 
még egy árva fűszál sem: állatnak, madár­
nak semmi nyoma, sőt bogár sem volt 
látható.

Juszuf és társai bizony kissé aggódva 
néztek szét ezen az elátkozott tájékon. Es 
hiába fürkészték szemükkel, sehol semmi 
jel sem mutatta, hol találnak rá a gonosz 
varázsló óriás tanyájára, kincsekkel teli 
palotájára.

— No. már ahol senki, semmi, ott nem is 
végezhetünk semmit, szólt az emberséges 
Juszuf, megcsóválva a fejét.

— A ti szemetek nem láthat keresztül 
a bűvös ködön, mely mindenre rá borult, 
feleié Dsemil. De ime, itt vagyunk a kapu­
nál, itt köll bemerni iiuk.

Nagyot ámultak a jó emberek. Mert 
amire mutatott, az magas sziklás partok 
közt elterülő bűzös mocsár volt. szinte fekete 
piszkos vízzel, tele hínárral.
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menjünk ? Hiszen— Ebbe a pocsolyába 
menten bele fülünk!
- Ha féltek, nem unszollak. Ha bíz­

tok akkor belem fogóztok és együtt ugrunk 
be. De aztan visszatérés nincs többé. Va»v 
győzünk, vagy oda veszünk.

T An; le^ven! Ha bele fogtunk, járjunk 
a vegere! 1

Bele fogóztak Dsemilbe. ez pedig nagy 
ugi ássál a mocsár kellős közepébe szökkent |

velők. Nagy locssanással merültek el, aztán 
melyebbre, mind mélyebbre merültek 
egyszerre azonban úgy érezték, hogy talpon 
aüanak es amint szétnéztek, sziklás tájékot 
látták maguk körül. A szíriekben nyílások 
tátongták, melyeken bus képű emberek jár­
tak ki es be, nagy edények sulva alatt 
görnyedve.

~ Figyeljetek rám! szólt Dsemil a tár­
saihoz. Ez itt az én kincses bányám, melv-

V-
q\ >v

vUb

•iW.
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PiÖPlNTETTÉK |;e,Í NY

!tr'.ln',St ?°°°,SZ vlit'nségem hordatja az'

"»íi ™t,!5?„kbe,utmmk'

őrizteti VS'V ,,,tunt «*> k? Bizonyosan

Ezik ? “ígis — mődja.
, ll !,u* 1 abszolgak mind az én rém 
híveim, megsegítenek. Százszoros kin várja

ILAIKAT. (Lásd a 202. lapon.) 

megteszik61’ ^ tei'VÜnk nem sikerül- Mégis

-eüt\rmikiikb„rS^tmrS“

, mdegyőtök bújjon be esv ilyen
LueÄ? ÍS 'a|”!IÍOn ■* JŐI Én i,

teszem. Híveim aztán bevisznek a kincs-
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tárba. A gonosz varázsló és szolgái nem 
fognak gyanakodni: azt fogják hinni, hogy 
aranyat hordanak be a rabok. ()tt benn 
aztán mély csöndben legyetek, mig én három 
koppanással jelt nem adok, hogy itt az 
ellenség. Ekkor elő rohantok és vagy legyű­
ritek a gonoszt, vagy — végünk örökre.

L A P 205

Bebújtak az edényekbe és szerencsésen 
bejutottak a palotába, a kincstár bolto­
zatos termeibe. Itt elfojtott lélekzettel ku­
porogtak, bizony jó ideig; végre azonban 
lassú léptek neszét vették, egyre közelebb­
ről. Egyszerre csak három koppanás hal­
latszott az egyik nagy edényből.

V«

. . . Nagyot suhintott.

A gonosz varázsló óriás, aki ott sétált 
és azt hitte, hogy egymaga jár itt a Idu­

séi közt, meglepődve fordult a nesz felé.
— Mi lehet ott? Jaj neki. ha élő lény!
Közeledett az edényhez, melyben Dsemil 

lappangott. De nem jutott odáig. Egyszerre 
csak azt érezte, hogy többen megrohanják, 
még pedig fortélyos számítással: egyik

támadó megragadta a jobb kezét, a másik 
a balt, a harmadik a derekát, a negyedik 
a torkát. De még igy is alig ha bírtak 
volna vele. Hanem a szemes Juszuf elkapta 
az óriás oldaláról ennek bűvös görbe kard­
ját, nagyot suhintott s a következő pilla­
natban az óriás feje legurult a földre.

— Győztünk! Vége van!
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Kzt egy deli ifjú kiáltotta, aki ra- 
-Vl,g" aranyos köntösben állt ott Jusznfék 
előtt.

Hála nektek. Ilii barátaim! Én vagyok 
Dsemil, a rut szőrös ember, immár fölszaba­
dítva a varázslat alól. És fölszabadult az én 
szép országom is. Halljátok ?

Oröin-kiáltozás hallatszott kívülről. Amint 
kiléptek a palota kapujába, ujjongó nép 
köszöntötte Dsemil királvt.

Fölszabadultunk! Szigetünkön ismét 
boldogan élünk tovább.

Igenis, kedves híveim! De menekülé-
S.i.',lkeTtTezeknek a. lő embereknek köszönhet- 
jük. Hálánk soh se múljon el!

* Ut mai asztották az emberséges .íuszufot 
és társait, akik aztán nagy tisztességben 
vs becsületben éltek Dsemil királv palotá­
jában; estalán még ma is élnek, ha ugyan 
mar meg nem haltak.

VITÉZE K.

Ferkó.

■J"'- z' velem a mezőre,
Ei unit ke !

-N <m bánt ottan, te ki,- döre, 
Semmise!

Km iiiii.

Jah de mégis... meghűl vérem
h ad hbu!

Eellj az Htunkból kitérjen '
Ati/j ha!

'Ein t i-értől piros csőre . 
Kegyelem!

Ferkó.
Ao csal. merészen előre!

Emma.
A em merem !

Szeme közé nézni hiszen 
Sem tudok —

■Jaj tie mérges!.. felénk szisszen , 
En futok !

Ferkó.
Megmenekszü nk édes Emma 

Tudod mit ‘f 
Ellene kifeszitem a 

Paruplit!
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MEGFEJTÉSEK ES MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LYII köt. 11-dik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

sz E K É R I
E SZ É Kl
K É m|

É K 1

JL
Helyesen fejtették meg: Latinovits Ti- 

bor. Máder testvérek, Preisach Frida, Fleischmann 
testvérek, Goldstücker Teri. Török Gabriella, Küm­
merer Paula, Fischer Margit, -Iáké Margit (rész­
ben), Urbán Elly, Masjon Márta és Vili, Tóth 
Alice, Lengyel Margit és Kálmán. Badics Gizi. 
Lóránt Ellike, Forster .Jolán, Gazsó Irma és 
Annuska. Kiss Margitka, Franki Miczi, Mérey 
Ágosta és Dalma, Molnár Ferencz, Pollák testvé­
rek. Weiss Aurél, Morzsányi Elluska, Szinyei-Merse 
Jenő, Lukács Irmus, Szitányi Matild, Náschitz 
Gyuri, Wurm Betty, Luczenbacbor Ada. Kazy 
Péter, Pótis Irén. Sier Frigyes, Bombay István. 
Toperczer Ödön (részben), Veress Gizi, Gyika Alice 
cs Marianne, Kossáczky Gyula. Ybl Márta, Pap 
Liliké, Hollósy Paula (részben). Erdős Mátyás, 
Pyber Margit és Laczika. Ponori Sárika, Hollós 
László, Czakó Miklós, Herczegh Ilona, ifj. Kray 
István. Láner Ncllike, Boross Emmike, Graetl Paula 
és Márta, Péterfy Vilma.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtör­
ténvén, nyertesek lettek Gyika Alice és Marianne, 
Dézsán falván, kiknek a jutalom-könyvet (»Mit 
beszélnek a harangok«. Elbeszélések, számos képpel, 
díszes vászon-kötésben, a »Forgó bácsi könyvtára« 
rzimü sorozat egyik önálló kötete) a kiadó-hivatal 
megküldi.

A »Kis Lap« LVII. köt. 10-dik számában közölt 
rejtvény megfejtését még Leküldték: Örményi 
Alice, Morzsányi Elluska, Schönstein Mariska, Lu­
kács Irma. Náschitz Gyuri, Beich Frigyes, Itot- 
nauser György, Ponori Sárika.

Forgó bácsi tíz parancsolata.

1. Leveled papirosa sima szélű legyen és tiszta.
2. Irkából tépett papirosra levelet ne írj.
3. Levelet be ne porozz, be ne poczázz.
4. Leveleden mindig rajta legyen a kelet napja 

1helye.
5. Ami a szerkesztőnek szól (közlés, megfej- 

gyűjtés), azt ne küldjed a kiadó-hivatalba.
6. Ami pedig a kiadó-hivatalnak szól (elő­

fizetés, elmaradt számok végetti felszólalás, bekötő- 
táblák, régi számok vagy kötetek megrendelése), 
azzal ne fordulj a szerkesztőhöz.

7. Leveled papirosa ne legyen illatos.
8. Csak fekete tentát használj írásra.
9. Ismeretlen s csakis családi körben járatos 

beczézö nevet ne használj.
10. A szerkesztőségbe intézett levél állandó czime 

legyen: For dó bácsinak, a „Kis Lap" szer­
kesztőjének.

Aki e fiz parancsolat ellen vét: madara 
fessen, ha levelét nem veszem figyelembe, 
vad// ba levele más iratok közé ved dűlvén, 
elkallódik. F. b.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Strem Ilona. Ha példányod küldésében kése­
delem vagy zavar lesz: magadra vess, mert a 
szerkesztőségtől kéred azt. amit csak is a kiadó- 
hivatal teljesíthet. A kettő közötti különbségre, ha 
még eddig nem tudtad volna, rá vezet a Forgó 
bácsi 10 parancsolatja«. - Kaszap Illés. Jassy
városa Moldvában van. Régebben, midőn magyarok 
lakták, Jászvásár volt a becsületes neve. Arait a 
csángó magyarokról Írsz. mind alapos. De annyira 
rövid és színtelen, hogy ilyen alakjában nem közöl­
hető. — Itappensberger testv. Csak a harmadik 
nem vált be, mivel a két betűiről álló mássalhang­
zót egy betűnek köll venni. Ha ezen tudtok segí­
teni. a másik kettővel ezt is besorozom. — Sváb­
hegy. E kies nyaraló helyről kedves levélkét 
vettem ; de szórakozott Írója elfelejtette sorai alá 
oda jegyezni a nevét. Hogy magára ismerjen: föl­
említeni, hogy a levél Írója eddig a nő-képző 
gimnáziumba járt. — 15. X. Megbeszéljük rajzo­
lónkkal. - Szitányi Maliid. A koczka-rejtvény 
kifogástalan. De te csak a megfejtését küldötted 
he, maga a feladvány úgy látszik a fiókodban 
rekedt. A kettőt együtt várom el. — Rothanser 
György. A levélkédnél rendesebbet már kívánni 
sem lehet. Azt hiszem, hogy amikor megírtad, 
magadnak is kedved tellett szabályosan vetett 
soraiban. Az uj elbeszélésnek lesznek derűs rész­
letei is. Mint ahogy eddig csupán csak szomorú 
történetekkel nem is találkoztál a Kis Lapban. 
A múlt számban befejeződött színdarabhoz a ki­
rálynőn kívül legalább három tündér szükséges még, 
hogy elő adhassátok. De hát ismerőseid közt 
nyolez, tíz kis lány is fog akadni a bájos és 
könnyű szerepek betöltésére. Ha lesz játék, szólj. — 
Ybl Mária. Azt kérdezed: szép-e Budapest? Ho­
gyan ? Ennyire közel vagy hozzá s még nem is 
láttad ? Ez annyival feltűnőbb, mert épp a te 
nagybátyád, (ha jól tudom, a nagy épitő-müvész, 
Ybl Miklós) nevéhez fűződnek hozzá a magyar szé­
kes főváros legpompásabb épületei : a majdan 
szt. István királyunk dicső emlékének felajánlandó 
V. kerületbeli hatalmas templom : a kibővült királyi

’■U- i
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palota : az Opera: a Vámház: a Margit-szio-et 
tündén türdo-palotája s még egy sereit kiváló 
k..z- es magán-épület. Ha a mulasztást helyre 
Mozva. Budapestre látogatsz el : sorjában nézd meg 
jeles rokonodnak remek-műveit. — Erdős Mátyás. 
A másodikat közlőm. - Wurm Betty. Örömöd, 
mellyel a A/s Lap mindenik számát" köszöntőd, 
mar szinte lelkesedés-számba megy. Ez annál ért

S’,mert nem magyarok közt lakói. Megnyug­
tathat ak nincs vörös bajuszom, mint ahoíy 
ahnodban láttád. De azért sok derék maoyar em 
bejt ismerek veres bajuszát. Kár a vörös haj- vanv 
szemszín ellen elfogultnak lenni. Hány gonoJw- 
volt fekete es szőke hajú és szakáílu" — Több 
Je veiről a jovo szómban.

ionzetesi felhívás

KIS LAP
1S99. évi október - deczemberi folyamára.

1P§ ‘‘vnegyed végéhez közeledvén,
kerJuk ama t. előfizetőinket, kiknek 

"l"1,zet":,;k „e hóval lejár, szíveskedjenek 
egrendelesoket mielőbb megújítani, hogy a 

lap pontos szétküldése fönn ne akadjon 
7 «1 évnegyed a »Kis Lap* most folya- 

>au "7° k kötetének második és 
',7, rvszét f°gja nyújtani, gondosan 

előkészített es változatos tartalommal, mind 
szöveg mind rajzok tekintetében. Az ui 
hosszabb elbeszélés, ..Az Inka madara“ czim- 
me!, nem csak rendkívül érdek-feszitő, hanem
Sí i"21! eszrevétlenül sok ismeretet 
njujto olvasmánnyal fog szolgálni: egészen
Uj világba, sajátos viszonyok közé kalau­
zolja az olvasót s még fokozottabb tetszésre 
szaiimhat mint annak idején az »Omas és 

~ 8 ? '! hátán s az őserdőben« czi-
"'iiek molvok annyira lebilincselték a kis
"lva',,k fif^lmét. Ez újabb elbeszélést is 
számos művészi rajz fogja kisérni.

I Közölni fog e mellett a »Kis Lap* to- 
'.i ) na is minden számban kisebb beszélyt 
meset, koronként színdarabot, ismeret-ter­
jesztő czikkeket és költeményeket, mindig 
rajzok keretében. Az állandó rovatok to- 
a ii’ii'ai " i"-ak s ,:lz ®v V(5oén megtörténik
a jutalom-kisorsolas a legszorgalmasabb rejt- 
veny-megfejtők közt. J

A »Kis Lap« előfizetési ára:
begyed évre j
Fél évre ........................ .»
Egész évre ...................... ^

Az előfizetések, legczélszerübben postai 
utalványon, a »Kis Lap« kiadó-hivltalá- 
koz (Budapest, V1L Kerepesi-ut 54. sz. 
Athenaeum-epület) intézendők.

A »KIS LAP« kiadó-hivatala.


